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Daniié G. L. és társánál és Herndl. 

Brünben: Štern M.

Hirdetések jutányosán számíttatnak. M e g j e l e n i k  h e t e n k i n t  e g y s z e r :  v a s á r n a p . N y iltté r p etitsora 10 kr.

\ » C sá k to rn yá i T a k a ré k p é n z tá r« , » M u ra kö z i T a k a ré kp é n z tá r« , a »C sák to rn ya  V id é k i T a ka ré kp é n z tá r«  sat. h iv a ta lo s  köz lönye .

Népünk igazi vezérei.
A k ö zé p isk o la i, ta n itó k é p z ő -in té z e ti, p o l­

gári is ko la i ta n á ro k  egyesü lete, a k ü lö n ­
böző vá rm e g ye i ta n ító e g ye sü le te k  egym ásu tá n  
ta rtják  m o s t g y ű lé s e ik e t, m e ly e k n e k  n a p i­
rendjei az e g ye sü le ti b e lü g ye ke n  k iv ü l.  ú g y ­
szólván k iz á ró la g  k ö z é rd e k ű  s a n e m ze ti 
eszme te rjedésére  k ü lö n ö s e n  fon tos  k é rd é ­
seknek egész h a lm a z á t ö le li fel. T a n á csko zá ­
saiknak e re d m é n ye  á ld o tt m a g k é n t h u ll abba 
a földbe, m e ly n e k  népe és a n n a k  sze lle m i 
vezetése g o n d ja ik ra  van  bízva.

A ta n ilö k  szerepe az egész o rszágban 
fontos és e lső rang ú . A z  ö é le tn é z e tü k , tudá-1 
suk, fe lfogásuk és e rk ö lc s i é rz e lm e ik  lü k rö -  
zödnek v issza m e g so kszo ro zva  az egym ást 
felváltó n e m zed ékekb en , s az ő ta n ítá su k  
éleszti és tá p lá lja  a hazaszere te t lá n g o ló  j 
lázét. A p o s to lo k  ö k  a szó v a ló d i é rte lm é b e n : 
a nem zeti eszm e b a jn o k a i. T a n ító in k  is, m in t 
ha jdan az a p o s to lo k , ö n z e tle n ü l, csup án  ra ­
jongó h itü k  és soha nem  s zű n ő  le lkesedé­
sükből tá p lá lk o z v a  h ird e t ik  a m egszente li 
igét, m e ly  az egységes és va ló b a n  h a ta lm a s  
nemzeti á lla m m á  fe jlő d ő  m a g y a r haza fo ga l­
mában ju t  k ife jezésre . Ö nze tlen  az ü le lkes  
m u nká juk , m e rt h iszen  a n ya g i e lő n y  épen-, 
séggel nem. e rk ö lc s i e lism e ré s  ped ig  csak a 
legutóbbi id ő k tő l k e zd ve  h á ra m lik  re á ju k .

Ó riás i m u n k á ju k a t  nem  igen m é ltá n y o l­
ták, úgy. hogy h e ly z e tü k , m in t in te llig e n s  é s ! 
műveli em bereké  b iz o n y  sokszo r kétségbe-!



d ű l az le lte  nagygyá és ha ta lm assá, hogy 
rié pne ve lé sükné l a le gsov in isz táb b  ne m ze ti 
szem po n to k  az irá n y ia d ó k . K ö n n y e n  e lk é p ­
ze lhe tő , hogy a ne m zeti ön é rze tn e k  és la j-  
szere te tnek m in é l m agasabb to k ra  v a ló  fe j­
lesztése sokszor a tá rsa d a lm i k o r lá to k a t is 
képes le dön ten i, csakhogy  a nem zet büsz­
keségén csorba ne essék.

B ízu n k  a m a g ya r ta n ító k  hazaszere te­
tében, tudásában  és soha nem  szűnő, ö n ­
ze tlen  le lkesedésében, b ízu nk  az ő a k a ra t­
e re jü k b e n  és k ita rtá s u k b a n , hogy az ő egye­
s ü lt e re jü k b e n  re jlő  l i lá u l h a ta lo m m a l s i­
k e rü ln i lóg a ne m ze ti á lla m  k iép ítésé t m eg­
k ö n n y íte n i és dicsőségesen be is fe jezn i.

K a t o n a  B é l a .

Néhány szó a kömény termeléséről.

A k onvha  k ö m é n y  —  a m e ly n e k  te r­
meléséről az a llá b b ia k b a n  rö v id e n  szó lan i 
a k a ro k  —  két éves n ö vé ny , szegletes és 
é le it szá rra l. A  szár fe lső végén lo m b sze rüe n  
e lágazik. Le ve le i ké tsze r s zá rn ya lta k , haso- 
ga to ttak , m e lye k  k ö z ö lt az a lsók  keresztbe 
á lla n a k , v irá g a  fehér, vagy piros. G yü m ö lcse  
ké t egym ástó l szé tvá ló  ge rezdbő l á ll s v i­
lágos b a rn a  s z in ü  ro v á tk á k k a l b ir, m ig  a 
m ag a lapsz íne  sö té tba rna. A ro v á tk á k  k ö z ö tt 
h a la d n a k  az o la js á v o k , a m e lyek  a m ag­
nak fűszeres izét adó k ö m é n y o la ja t ta r ta l­
m azzák.

A k ö m é n y t fű sze rü l, gyógysze rü l, a k ö ­
m é ny  p á lin k a  és lik ő r , továbbá  a k ö m é n y ­
o la j e lő á llítá s á ra  ha szná ljá k . M indezen  ese­
tekben a k ö m é n y o la j já tsz a  a főszerepet, 
m ié r t is a kö m é n y  é rtéké t e lső so rban  is 
a n n a k  o la jta r ta lm a  ha tá ro zza  meg. A z  o la j-  
ta rta lo m  m a x im u m a  t i%  á tlagban  4 %  szo­
k o tt lenn i.

A le go la jdusab b  k ö m é n y t H o lla n d ia . 
Svéd és N o rvég ia , továbbá  k e le ti P o ro szo r­
szág szo lgá lta tják .

A m i k lím á n k  a la ft a k ö m é n y  b á tra n  
te rm e lh e tő ; a té li h idegeket jó l  k ib ír ja , k i­
fagyástó l nem  k e ll ta rta n i.

A  ta la j irá n t nem  vá logatós . M in d e n  
ta la jo n  m egte rem , kü lö nösen , ha  az m e s z e t; 
is ta rta lm a z , le g jo bb an  m egte rem  a m ész-! 
ta r ta lm ú  v á ly o g ta la jo n , s pedig a n n á l jo b b a n , , 
m in é l jo b b  a ta la j te rm ő  ere je, s m in é l j 
m é lyeb b  a le rm ő  réteg. A nedves ta la jt  n e m i 
szere ti, a m ié r t  is v iz  á tnem  bo csá jtó  a l­
ta la j ja l b iró  fö ld e ke n  te rm e lése  nem  já r j  

I nagy s ik e rre l.
M in th o g y  te rm é s t csak a m á so d ik  é v ­

ben hoz, azé rt vagy  tavaszszal v é d ő n ö v é n y ­
n y e l vagy n y á ro n  az e lő v e te m é n y  le ta k a r i- 
tása u tá n  ve tendő . E lső esetben v é d ő n ö vé ­
n y ü l az á rp a  vagy zab a já n lh a tó , de le he t 
v e tn i pl. tavaszsza l repcze közé is.

Legczé lszerübb  vo ln a  ta vaszsza l védő- 
I n ö vé n y  n é lk ü l v e tn i, de ez esetbeh te rm é - 
I szetesen azon é v re  a fö ld  h o za m á ró l le k e ll 
m o n d a n i.

H ogy az első évben k e llő le g  m e ge rő ­
söd jék , v é d ő n ö v é n y ü l nem  szabad o ly  n ö ­
v é n y t v á la sz ta n i, m e ly  késen k e rü l le a ta ­
la jró l,  m in t  pl. ta va sz i búza. vagy  későn 
é rő  árpa.

A  k ö m é n y  k itű n ő  e lő v e te m é n ye  a búza 
és a rozsn ak , ső t kedvező  id ő já rá s  e s e té n . 
m ég repcze is ve th e tő  u tána .

S ok he lyen  a k ö m é n y t nem  egy, de 
k é t-h á ro m  év ig  is a ra tjá k . H a az id ő já rá s  i 
kedvező  és a ta la j jó  le rm ő  e rőben  van, 
úgy m ég a m á so dszo ri te rm é s  is e lég jó ,  
szo k o tt le n n i, azon ba n  a k e d ve ző tle n  id ő ­
já rá s  esetén vagy s o vá n y  ta la jo n  to vá b b  j 
m in t  egy év ig  te re m n i h a g yn i, nem  é r ­
dem es.

A k ö m é n y  jó te rm ő  e rőben le vő  ta la jt  
k iv a n , a m ié rt is legérdem esebb frissen  t rá ­
gyázo l t fö ldbe , vagy  pedig trá g y á z o tt kapás  
n ö v é n y  u tá n  ve tn i. A m ű trá g y á k  k ö z ü l igen 
m e g h á lá lja  a s zu p e rfo sz fá lo t és n itro g é n t.

A szup e rfo sz fá t e lő v e te m é n ye  a lá  ad andó , 
m ig  a n itro g é n  nevezetesen pedig a c h il i-  
s a lé tro m  fe jtrá g y á u l a lk a lm a z ta tik  e lőn yösen ; 
k ü lö n ö s e n  hasznos a fe jtrá g y a  az e lő v e te ­
m é n y  le ta k a r itá s a  u tán.

A ta la jt  k ö m é n y  a lá  lehe tő leg  jó l  e lő 
k e ll k é sz íte n i; a m é lye n  s zá n to tt ta la j m eg­
enged i hogy erősebb g y ö k é rz e t fe jlő d jé k  és 
az m é lye b b re  le h a to ljo n .

A vetés legegyszerűbben  so rba  vető 
géppel tö r té n ik . E czé lra  csak is  jó , k itü n ő e n  
csírázó  vesszőt s lehe tő leg  egy éves m ago t lehel 
ha szná ln i. A  vetés m ó d já t il le tő le g  legczé l­
sze rü bb  azon e ljá rá s , ho gy  e lső ben  e lv e tjü k  
a v é d ő n ö v é n y t a zu tá n  pedig k ö z v e t le n ü l 
u tá n a  a k ö m é n y t o ly  m ó d o n , ho gy  a so rok  
a v é d ő n ö v é n y  s o ra i közé essenek. Ez azon­
ban csak is  o ly  v é d ő n ö vé n ye k  k ö z ö tt tehet­
séges, a m e lyé k  s z in té n  széles s o ro k b a n  ve t­
te tne k , m in t pl. a borsó. H a a zon ba n  a ga­
bo na fé le  pl. á rp a  vagy  zab a védő nö vén y, 
úg y  czé lsze rü b b  a k ö m é n y t v é d ő n ö vé n y re  
m erő legesen já ró  s o ro k b a  v e ln i, de v igyáz­
z u n k  a rra , ho gy  a v é d ő n ö v é n y  s o ra i észak­
ró l d é ln e k , a k ö m é n y é  ped ig  k e le trő l r iy r i­
g ó in a k  h a la d ja n a k , a m id ő n  a v ilágosság a 
k ü m é n y ie  jo b b a n  hat, m in th a  a vetés fo r­
d ítv a  tö r té n t vo ln a .

A  ve tésre  jó  e rőben  le vő  ta la jo n  k. 
h o ld a n k é n t 6, so vá n y  ta la jo n  8 kg. mag 
k e ll. A  s o rtá v  8 2 — 4 0  cm . lehe t, a vetés 
id e je  u g ya na z, m in t  a v é d ő n ö vé n yé . A k ö ­
m é n y  áp o lá sá n a k  c zé lja  a ta la j lazítása és 
a g y o m o k tó li t is z tá n ta rtá sa .

A z  ápo lás  a v é d ő n ö v é n y  le ta ka ritá sa  
u tá n  a z o n n a l m e g ke zd e n d ő ; kapá lássa l la­
z íts u k  fö l a s o ro k  k ö z ö tt le vő  fö lde t, egy­
ú tta l a zon ba n  g o n d o s k o d ju n k  a r ró l is, hogy 
a s o ro k b a n  le vő  g y o m o k  s a ta r ló m a ra d v á ­
n y o k  k iszedessenek. H a egyes he lyeken  a 
k ö m é n y  n a gyon  s ű rű é n  á lla n a , a vetést r i t ­
k í ta n i k e ll

A  k a p á lá s  őszszel egyszer vagy  kétszer 
a k iv á n a lo m  s z e r in t is m é tle n d ő . A m ásod ik  
év ta va szá n  is m é t m eg k e ll a k ö m é n y t ka­
p á ln i, de a kapá lássa l nem  szabad soká 
ké sn i, m e rt m á r á p r ilis -m á ju s b a n  a nö­
vé n y  h a jta n i kezd. s a ta la j t  csakha m a r 
e lb o rítja .

A k ö m é n y  a m a g h o za m  évében  gyorsan  
fe jlő d ik . A m in t a m e legebb id ő já rá s  beáll, 
b e kö v e tk e z ik  a szá rba  in d u lá s , csa kh a m a r 
a v irá g zá s  úgy, ho gy  m á r g y a k ra n  jú n iu s  
közepén  a m a g v a k  é rn i kezdenek.

A z  a ra tá s t a k k o r  k e ll ke zd e n i, a m ik o r 
a sza lm a  és m a g va k  m e g b á m u ln á k . A z a ra ­
tás vagy sa rlózás, vagy az egész nö vé ny

kózik és kauezióképes. Igazán örülnék neki. 
De ez még egyelőre köztünk maradjon. Bizony 
megnézhetett volna ! A hangversenyen a brokát 
ruhában, a bálon pedig a maga által választott 
lila selyemben voltam, a krep de ebien derékkal. 
Egy kis kadét (még egészen pelyhes állu a szen­
tem) elragadónak talált. Nem lesz rá féltékeny, 
mi V —

Nem folytatom a csevegést, mert Kardosné 
éppen a tennis-hez hiv. Bizom azonban, hogy 
árpaeséplés után mielőbb siet ölelni

Elláját.
U. i. A télire való vizes uborkát Borosa már 

rakhatja, (londolom, lesz. Pá !
Ella.

Menyháza, aug. 14.

Aranyos szivecském !

Egy kellemes hegyi kirándulásról jőve, vettem 
édes leveledet, melyben a jó  termésről és a csép- 
lés bevégeztérol értesítesz. Kurta szoknyás bakfis 
örülhet úgy első szerelmes levelének, a mint örü­
lök én drága soraidnak. Kaczagok, tapsolok azon 
boldog tudatban, hogy mi sem áll többé útjában 
id< jövetelednek. Jöjj és mielőbb Adikám I ölelő ka­
rokkal s forró csókkal vár epedő Évád.

Igen, éde. szivecském, én n csábitó Éva sze­
repére készülök. És hogy hódításom sikerüljön, 
mig e levelet olvasod, de különösen majd ha 
Menyházára jösz, neked muezusom ingatag

Ádámnak kell lenned Mindjárt kimagyarázom ma­
gamat.

Mikor tavaly a Tátrában jártunk, egy ked­
ves órában azt nyilvánítottad: jó  termés esetén 
hajlandó volnál ott a fenyvesek tövében egy kis 
nyaralót építeni, a hol mint gerlepár átturbékol- 
nánk a nyarat. Nagyon szépen mondtad el te azt 
akkor, most már nem emlékszem minden szavadra.

Abban a boldog órában én is örültem ter­
vednek. Megismervén azonban Menyházát, most j 
mást ajánlanék.

Tudod mennyit aggódtam érted, mikor a 
havas csúcsokat másztad. Mindig mondtam, hogy 
a tátrai kirándulások nem olyan kilenczven kilós 
turistának való a milyen te is vagy. Emlékezhetsz 
arra is. milyen idegessé tett engem a fenyvesek 
zúgása. A fenyőillattal telt levegő pompás volt 
igaz, de arra sem nekem, sem neked komoly szük­
séged nincs.

Menyháza minden tekintetben alkalmasabb 
volna a mi igényeinknek. A hegyek itt annyira 
nem égbe nyúlok: te is könnyebben összehangol­
hatnád. A szellő szelíd fuvalma — mint eolhárfa, 
lágyan susog a tölgy és bükk lombjai között. A 
patak nem rohan oly vad szilajsággal, hanem mint 
csocsogó bébé, lassú csobogással kanyarog piczi 
ágyában. A források kristályvize üdítő; a lég bal­
zsamos; az erdő árnyas és madár daltól hangzó. 
Egészen a mi kedélyünkhöz illő hely.

Boldoggá is tennél engem, drága dudusom, 
ha az idei termés egy részét itt Menyházán fek­
tetnéd egy kis fészek építésbe. Én már ki is szem­

léltem egy kedves zugocskát, sűrű hársak alatt, 
csergő patak mellett, himes rét közepén. Ott aztán 
mi is turhékolhalnánk s nekünk is turbékolnának 
a sürii erdő gerléi. Oh ! mily mennyei élet lenne 
o l t . --------

ügy hallom a telket jutányosán engedné át 
a tulajdonos nemes gróf. Idővel még szép hasz­
nunk is lenne a villaépitésből, mert ennek a most 
ébredő fürdőnek jövője is van.

Mindezeket majd belátod te magad, édesem, 
ha eljösz. Levelet már nem is irok, tőled sem 
kívánok, mert tégedet vár eped ve szivednek szive, 
hű kis feleséged

Ella.

U. i Alkalmas időben <i nagy szőnyeget jó 
lesz szellőztetni és kiporoltatni.

hlluczid.
Epilog.

Elemér a gyöngéd férj csókszomjas ajakkal 
és az árpa árával már elutazott Menyházára. Jól 
értesült forrásból Írhatom, hogy a villaépités esz­
méjét komolyan magáévá tette. A tervek készí­
tésével megyénk egyik jónevű építészét tényleg 
meg is bízta. Különös figyelmébe ajánlotta a gyer- 
mekszobának megkivántató méreteit.



kitépése által végezhető, ha azonban azt 
látnok, hogy a mag egyenletlenül érik, lég- í 
jobb az érett ernyőket levágatni s a többinek! 
érését bevárva részletekben aratni. A termés ] 
apró csomókba kötendő össze s aztán lép­
csőzetesen szárítás végett összerakandó A 
behordásnál igen óvatosan kell eljárni, hogy 
a magvak le ne hulljanak a fél- és lerako­
dásnál a szekér alá ponyvát kell tenni, va­
lamint a szekérbe is csak ponyvába szabad 
kévéket berakni. A behordás reggel vagy 
este végzendő, midőn a kévék kissé meg- 
vonodtak.

A kicséplés kézi erővel vagy géppel 
igen könnyen eszközölhető.

Holdanként 6— 9 mm. szem és 12— 17 
méter mázsa szalma.

A mag hektoliter súlya 45— 50 kg. kö­
zött váltakozik.

A szalma mint tüzelő anyag értéke-; 
sithető.

Egy métermázsa kömény mag ára 
25— 30 frt.

KÜLÖN FÉLÉK.

Katonai 50 éves jubileum. A Csák­
tornyán és Varazsdon állomásozó, az orosz 
czár tulajdonát képező 5. ulánusezred jövő 
hó 2-án ünnepli Varazsdon ötvenéves fenn­
állásának emlékünnepét. Az ünnepély tábori 
misével kezdődik. Mise után a czárnak saját í 
maga által ajándékozott arczképét fogja W o-; 
ronin ezredes, orosz attaché a czár nevében 
az ezrednek átadni. Ezután az ezred (hsz- 
menetben elvonul a czár kiküldöttje előtt.
11 órakor villásreggeli lesz a tiszti étkező­
ben. Délután lóverseny Vinokovcsákon, 7 
órakor pedig ebéd a színház nagytermében, 
melyre a hatóságok fejei is hivatalosak lesz­
nek Este fél 9 órakor fáklyásmenetet ren­
deznek. A fáklyákat lóháton viszi az ezred 
legénysége. Másnap délután a legénység ven-' 
dégellelik meg. Az orosz czár arczképe már 
megérkezett. Nagyobb mint egy billiárdaszlal. 
rámája igen értékes. Az ezred tisztikara erre 
az ünnepélyre Sacher bécsi vendéglőst ho­
zatja le, ki a főzési és felszolgálást saját 
embereivel végezteti. Ebéd alatt a szmház- 
épület feljárala előtt az ulánusok régi sza­
bású és szinti (banderiális huszár és zöld- 
szinü ulánus) ruhában lesznek felállítva, 
mert tudvalevőleg ez az ulánus-ezred az 
1848-ki horvát banderiális huszárezredből 
alakíttatott. Az ünnepély igen impozánsnak 
ígérkezik

Városi kórházunk ügye. A belügy­
minisztérium szakközege dr. Farkas Jenő 
közegészségügyi felügyelő e hó 18-án Csák­
tornyán időzött, ahol megtekintette a városi 
kórház számára kijelöli helyeket. A köz­
egészségügyi felügyelő minden tekintetben 
legalkalmasabbnak találta a dráva-szent-mi- 
hályi ut mellett fekvő Szeivert-féle telket, 
melyet a kórház-bizottság meg szándékozik 
venni. Terv szerint 25— 30 ágyra volna a 
kórház berendezve s az ápolást apáczák vé­
geznék. A kórház önönmagát tartaná fenn. 
A kórházalapnak két-háromezor frttal való 
kiegészítése s a megye hozzájárulása által 
ezen, városunkban és vidékén égetően szük­
séges intézményt mielőbb életbe lehetne 
léptetni.

—  A  helybeli ezt Ferenczrendü kolos­
torban végbemenő változások. A szt. Ferencz­
rendü szerzetesek múlt héten Kapronczán 
megtartott közgyűlésén a Csáktornyái zár­
dába a következők rendeltettek: zárda főnök 
továbbra is Horváth Lajos marad, vikárius

lesz Timotheus Tislér, 1-sö concinátor Hoz-! 
mán Hóhért, 2-ik concinátor Hainpolytus 
Husajna, hittanár Varga Wolfgang. Treiberics! 
Titusz concinátor Nagy-Kanizsára helyez­
tetett át.

— A vasút felé vezető ut kivilágítása.
Mint örömmel értesülünk, a vasút felé ve­
zető gyalogúinak az őrháztól az indóházig 
terjedő részén 3 izzólámpa lesz elhelyezve 
a város költségére. E határozattal a városi 
elöljáróság egy valóban fontos szükséget, 
elégít ki, mert eddig valóban veszedelmes 
volt az illető utón való járás. Kívánatos, 
hogy a határozat minél előbb foganatosit- 
tassék, a mi már most csakis a helybeli 
villamtelep igazgatóságától függ.

— Gyűlés. A helybeli önkéntes tűzoltó-, 
egyesület f. ho 16-án rendkívüli közgyűlést 
tartott, a melynek tárgya volt, hogy az egye­
sület kebeléből 2 tagot küldjön ki Buda- j  
pestre a tüzoltótiszti tanfolyamra. Vállalkozó 
hiányában azonban ez a terv nem léphetet! j  
a megvalósulás stádiumába. Ugyancsak ez' 
alkalommal köszönt hí Szirk Frigyes egyleti 
jegyző is állásáról, kinek helyébe Nováczky 
József járásbirósági írnok választatott meg] 
egyhangúlag.

Primicia Loncsarics József dr. dráva- 
csányi lelkész, ki 7 éven keresztül Rómá-| 
bán végezte tanulmányait s ott a bölcsé-; 
szeti s a hittudományi doktorátust szerezte 
meg, f. hó 24-én d. e. 10 órákor Miksa- 
váron fogja első miséjét mondani.

Hivatalos látogatás. Hegedűs Gyula i 
nagy-kanizsai csendőrhadnagy f. hó 15-én 
a perlaki csendőrörsi vizsgálta meg s ott 
mindent rendben talált.

—- Megbízás. A héttornyai újonnan fel­
állított községi menedékház vezetésével Uuhr 
Teréz kisasszony bízatott meg. A menedék­
házat a múlt héten megnyitották és már 70 ] 
gyermek részesül ott felügyeletben.

Zeneestély. A Csáktornyái ünk. lüz- 
'ollő-egyesület zenekara ma. 24-én este tél 
8 órakor a Szeiverlh-vendéglő kerti helyi­
ségében zeneestélyt rendez Belépti díj sze- 
mélyenkint 20 kr. A tüzoltó-egyesület zene-1 
karának ez az első nyilvános zeneestélye.' 
Felhívjuk reá a t. közönség figyelmét.

— Pályázat. A perlaki főszolgabiróság 
az elhalálozás folytán megüresedett alsó-1 
domhorui községi orvosi állásra pályázatot 
hirdetett. A választást augusztus hó 25-én 
ejtik meg.

— Megbízás. Tóth Sándor perlaki áll 
'iskolai igazgató a perlaki járásban állandój 
gazdasági tudósítói liszttel bízatott meg.

Halálozás. Özv. Kosenberg Jakabné 
szül. Studnyiczka Sarolta f. hó 17-én hosszú 
szenvedés után 82 éves korában meghalt. 
Az elhunytat kiterjedt rokonság gyászolja. 
Nyugodjék békével.

— Kinevezés. A déli vasúti társaság 
igazgatósága Dervarics Elemér alsó-lendvai 
lakost a Csáktornyái vasúti állomásra gya­
kornokul nevezte ki.

— Tűzvész. F. hó 19-én az esti órák­
ban meggyuladt az uj-udvari majorban a 
kasznár lakása és rövid idő alatt a ház 
födele egészen leégett. A benne levő összes 
tárgyakat is elhamvasztotta a tűz. A kár 
— jóllehet a ház biztosítva volt — mégis 
igen nagy.

A Perlakon működő Halász-féle tár­
sulat múlt heti műsora ez volt: »Nánt«, 
»Egy jé> madár«, »Katonás kisasszony«. 
»Méltóságos csizmadia« és utolsó előadásul: 
»Gyimesi vadvirág.« »Egy jó madár« a ma 
egy hete megtartott primicia miatt elmaradt. 
Az előadott darabok teljesen kielégítették a

perlakiak igényeit, habár énekes és énekesnő 
hijján nem volt complet a társulat, miután 
a szerződött énekesek felbontották a már 
megkötött szerződéseket s igy kénytelen volt 
a társulat a népszínművekből az énekrésze­
ket kihagyni, mi egyáltalán sokkal czélsze- 
rübb volt, mint rossz hanggal énekelni. A 
társulat tagjai közül méltó elismerésben ré­
szesültek: Halászné (naiva), ki minden sze­
repében nagyon kedves jelenség volt. Lo- 
vassy (jellemszinész, komikus), szóval sok­
oldalú színész, k í  a »Méltóságos csizmadiá«- 
ban valóban élethő alakítást nyújtott s nagy­
szerű természetes mimikájával és gesztusá­
val folytonos derültségben tartotta a közön­
séget, de mint jellemszinész kitünően jelle­
mezte »Felhő Kláriban« Aba Andrást, kiben 
a fel-felujuló szerelem küzd a becsülettel. 
Külünben ő kitűnő orgánummal rendelkezik. 
Hegedűs Feiencz mint szalon sziuész» Náni« 
Bugaczi Sándor jogász szerepében kitűnő 
alakot nyújtott, van tehetsége e fajta szere­
pek cultiválásához. Akár ssak Bukovay Ab- 
szentiust láttuk volna az ő valóságos jogász 
nyelvezetével. Hegedűst egy bizonyos non- 
cholancia jellemezte. Kapott is jól megérde­
melt tapsokat. Ki kell még emelni Papp 
Etelt, mint drámai hősnőt, Halászt mint apa, 
és Kacskovicsot mint szerelmes színészt. 
Jövedelmet illetőleg csak két számbavehető 
ház volt. A Méltóságos csizmadia« és »Gyi­
mesi vadvirág előadásakor. E két előadással 
megmutatta a perlaki intelligentia, hogy a 
tisztességgel bejött, igazán minden tagjában 
kitűnő, szerény társulatot, tisztességgel hagyta 
elmenni. A társulat öltözékei, valamint a 
színpadi díszlet is kifogástalan volt. Hisszük 
is, hogy egy jobb saisonban — ha énekes­
és énekesnővel kiegészíti társulatát — a 
perlaki közönség, ha visszatérend, a meg­

érdemelt pártolásban fogja részesíteni. Úgy 
legyen !

Dr. Högyes találmánya : 
Impregnált Asbest-talpbélés a 

czipökben.
Korszakos találmányról adunk hirt t. olvasó­

inknak. Hosszú kisérletezesnek, fáradságos kutatás­
nak eredménye az a találmány. Méltán illették a 
szaktudósok dr. Högyes urat dicséretes elismerés­
sel, hogy találmányával módot adott az emberi 
test egyik fontos szervének, a lábnak épségben 
tartására, miáltal elejét lehet venni sok súlyos haj mik.

A legtöbb lábbajnak oka, hogy az eddig hasz­
nált czipökben a láb két mozgást végzett, t. i. az 

I előre haladáson kívül a láb a talpbélésen ide-oda 
S csúszott. Ilyenkor gyengébb lábak izzadásba jönnek.
| Kz elkerülhető, ha czipöinket impregnált Asbest 
talpbéléssel látjuk el. Az asbest talpbélésen a láb 
pihen. Nem csúszik előre-hátra, úgy érezzük, niint- 

; ha a czipő lábunkkal egy volna. Hosszabb ut 
után sem érzünk fáradtságot. Nem képződnek büty­
kök, tyúkszemek, nem kérgesedik inog a talp. Ki­
nek pedig tyúkszeme és bütyke van, rövid idő 
alatt elveszti. Az Asbest talpbélés rósz hővezető, 
ezért nyáron hűsít, télen melegít; nedvességei be 
nem vesz, legnagyobb pocsolyában járhatunk a- 

' nélkül, hogy lábunk nedvességet erezne.
Az Asbest talpbéléssel ellátott czipő az egész- 

j séges lábat megóvja, a beteg lábát gyógyítja. Lvült 
i lábbántalmaknál ajánlatos egészen Asbestből ké­
szült czipők használata. Különösen gyermekeknél 
és idősebb embereknél nagy fontosságú, a kiknél 

! a lábak meghűlése következtében sokszor életve­
szélyes bajok támadnak.

Az Asbest talpbélés kitűnő tulajdonságainak 
' bizonyítására szolgáljon egyrészt, hogy a cs. és 
kir. hadügyminisztérium a közös hadsereg számá­
ra megrendelt 600 párt. A magy. kir. honvédelmi 
ministerium a* honvédség számára 21300 párt. A 
fő- és székvárosi m. kir. államrendőrség 50 párt.

Felelős szerkesztő: Segéd-szerkesztő:
H A R G IT A I JÓ ZS E F Z R ÍN Y I K A R O L Y .

Kiadó és laptulajdonos :
FISCHEL FÜLÖP (STRAUSZ SÁNDOR).
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S ic pošiljke se tičuč zadržaju 
novinah, naj se pošiljaju na 
jim* Margitai Jožefa urednika 

vu Čakovec.

Izdateljstvo:
Knjiždia H s <  Im I l ilipov.i ^  horvatskom i magjarskom jeziku izlazeči družtveni znanstveni i povučljivi list za puk
kam se predplate i ohzinnto w

pošiljaju. Izlazi svaki tijeden jedenkrat ito: vu svako nedelju.

Predplatna cena je:
Na celo leto . . . .  4 frl 
Na pol lela . . . .  2 frt 
Na čet vert leta . . . 1 jj-j

Pojedini broji koštaju 10 kr

Obznane se poleg pogodbo 
i fal računaju.

Službeni |>las>nik: »Cakovel-ke ŠparKasse«, »Medjimurske Šparkasse«, »Šparkasse Okolice Čakovca«, i. t. d.

Od kupanja.
Hupanje jo ne samo za čislo držanje lela 

potrebno, nego i jači telo. Ali da kopanje 
hude na tclcsnu jakost, treba, da med ku- 
panjem zadržajemo m koje propise.

Gdo sc dobro ne čuti. naj nojde se 
knpat. Kad smo sili ili gladni, ni je dobro 
se kopati. Ako nam je vruče, malo si mo­
ramo počinuti Žurno se slečemo, i prije 
nego bi vu vodi stali, glavo i prša operemo, 
i ouda se podurknemo. Dogo se ne smeti 
kupati: 10 — lf) minutah je prek dosta. Čim 
je mrzleša voda, menje vremena smo vu 
vodi; dosta je ouda. ako se malo namočimo 
Posije kupanja se žurno oblečemo.

Nedopuščajmo, da bi deca po vurah 
dugo bila vu vodi i gola okolo vode 
drkala.

To zabranjuje sram i zdravijo, jer po­
tim prehladljenje i v nogo betegov dolaziju.

Vu nesreči vtoplenika tak moremo na 
život donesti. da najprije ga na zemlju po­
ložimo, ako je oprava na njem, slečemo ga. 
s vusta mu smeta zasnažimo, jezika vun 
potegnemo i med zube jeden komadič dreva 
denemo, da nezapre vusta i probajmo um- 
jetno dihanje napreguvati. Ovo lak včinimo, 
da mu ruke od zada jako k prsam stisne­
mo i tak je nadigavamo i doli puščamo tak 
dugo. doklam nepoznamo tučenje srca. A

telo pak podjednim topimo i ribamo Ako je 
več na život došel betežnik. damo mu toplo 
vino ili vinsku juhu.

Nije dobro, da vtoplenika na glavu 
postaviju, da voda žnjega vun zteče. To ne 
smeti včiniti. jer krv lahko v glavu vudri, i 
lehko ga guta (šlag) vudri.

To ne treba veruvati, da vtoplenika doseči 
poleg zakona tak dugo ni smeti, dok pogla­
varstvo ne dojde. To je naša priateljska 
dužnost, da nesrečnomu smo na pomoč, a 
zakon pak takov nečlovččan čin nezapovéda.

M. F.

Pogibelj sadovnoga dréva.
Po više mestah orsaga našega, kak i 

v Medjimurju gde ljudstvo pova sadovno 
drevo, ploda sadovnoga uništiti hoče krvna
vuš. —

Ovaj kukec osobilo na steblji jabučnih 
drevili se zdržava. Listje nebantuje, samo 
friške kitje i batke. Po takovih mestih se 
nalaziju vu vekšnih ali menjšib čoportih. 
Ovdi se hraniju sokom drvela. Poleg toga 
po drevju postaneju fručki, na koje se drevo 
sposuši.

Lehko spoznamo ovu vuš na drevi, 
jer puna s finom pavučinum, koja je sivo- 
bele boje, i poleg toga se proti njoj lahko 
branimo.

Na početku juliuša meseca ona ostavj 
svoje mesto, da drugde nameče jaje. Da to 
njoj prekratimo, svako drevo namažemo s 
vapnenom vodom i to kak višeše moremo 
a osobilo ona mesta, koja su ranjena, jer 
na takvo mesto * metne rado svoje jaje. 
Listje pak, po kojih se vuš ova kaže, nama­
žemo sredstvom Nepler zvanom i to opetu- 
jemo tak dugo, doklam se vuš ova kaže na 
drvetu. Ovako si mlado drevje do kraja, a 
stara pak posle listopadanje moremo ob­
raniti.

Vuš ova je bezčutna proti toplini i zimi, 
ipak podjesen se med korenje potegne, da 
zimu tam zdrži.

V jesen se tak moremo braniti, da 
stebla od zgora doli dobro namažemo s so- 
ponatom vodom a osobito, gde je kora spo- 
kana. Ako je steblo né spokano, onda je 
dobra i vapnala voda. Kad steblo očistimo, 
onda okolo stebla zemlju skopamo do 1 
meter gliboko, i v grabu za jednu kantu 
vapnatu vodu vlejemu i nazaj zamečemo. 
Ako je suho vreme, čelu zimu moramo lo 
delo oba vij ali.

Čez dve leti se branimo, i onda vuš 
ovu moremo do kraja skončati. Ipak moremo 
paziti, da od drugih mestah donešena dreva 
nebudeju v ovim betegu

Nadalje jako preporučaju sledeči pos- 
tupak :

Z A B A V A

Plemeniti seljaci.
Za da se moji čitatelji malo i vanjs- 

kim svietom upoznadu. hoču u ovoj pripo- 
vesti našu domaču stvar izpustiti i seljaka 
kakov je izvan naše domovine prikazati 
tu m željom. da se moji čitatelji i od njega 
miešla nauče.

Južno zapadna Bavarska i na nju gra- 
ničene pokrajne VViirtenberg i Baden, koje 
narod na kratko »Švabska«, a Stanovnike 
»Švabe« imenuje, rnogu se punim pravom 
žitnimi hambari nazivati; jer nuz marho- 
gojstva. koje se više u brežnatih predeljih 
tiera, i po vauja hmelja za bezbrojne pivare, 
je ponajviše poizvod žita glavni zviranjek 
bogatstva ondešnjeg puka, i zato je moči iz 
malo višjeg miesta ili iz turna do mieseca 
Juliuša gledati skoro nedogledna polja, koja 
se žitnim klasjem kak uzburkano more 
vala i sve bliže kžetvi zori.

U vrieme žetve ima tu onda pune 
ruke posla, le su dapače i škole prazne, za 
da i dieca po svojoj mogučnosti i okret­
nosti pripomognu pri košenju, u snope ve­
zanju. paberku vanju i pod krov posprav­
ljanju.

I polag svega toga još sve te ruke 
marljivih Švabov, mužev i ženah, slugah i

služkinjah, dečakah i dievojkah nemogu dos­
peti, toliki je proizvod u dobrih letinah, pak 
zato onda se Švabi pri svojih susedih pob­
rili u za pomočnike, koje najdu u Voralberskoj 
montafonskoj dolini, koja polag sve svoje 
liepole ipak u hladnijih bregih leži, te niti 
dosta prostora niti dovoljne topline neima 
za povanje žita.

Od onud anda putuju delavne monta- 
lonske dievojke u vrieme žetve u velikih 
hrpah preko Bodenskog jezerišča van u 
švabsku zemlju te se onde pogode kakti 
žetelice, a za plaču dobe stan i hranu te 
stanovih diel žits, ktomu im pak je još 
dopušteno po tih ogromnih poljih poslie 
žetve paberkovali. To one svaki dan poslie 
diela čine te onda sabrano klasje na guvnu 
svog gospodara zmlate i na koncu želve 
ovak zasluženo žito veselim licem odvezu 
željeznicom ili na kolih u svoj bregoviti 
Vorarlberg, kakti dobrodošlu zalihu za dugo 
zimo.

Odtud, jer paberkuju. je švabi imenuju 
»paberčice«. Od takovih trih paberčicah vam 
ovde hoču iednu liepu i ganutljivu pripovest 
pripovedati, samo vas prosim, da ju vrlo 
pazljivo čhate.

Ove tri dievojke su bile sestre, a bile 
su iz glavnog miesta rečene doline, iz miesta 
»Šruus«. I jer su bile sestre, slu pile su sk upa 
zajedno pri jednem seljaku u posel, te su

dielo započele odvažno i skakale u svojih 
ervenih štonfah. u kratkih, modrimi pegami 
suknjah, malimi, na prsih žnorami oblože­
nimi rekleci i kak snieg bielimi rukavci rano 
u jutro i kasno na večer srpi u ruki po 
polju kak veverice, a njihov gazda se je 
veselil, da je takove vrle žetelice dobil, le 
zato niti nije tak točno gledal pri vezanju 
snopov, za da sestram za paberkuvanje više 
ostane.

U istom pak miestu je živela jedua 
sirota udovica, koje pokojni muž se je ona- 
mo od nekud doselil i onde kakti obertnik 
živel. Zato su ju domači seljani slranjskom 
nazivali te se za tu sirotu nitko nije niti 
puno brinil. Ona je bila več blizu sedam- 
deset godinah stara, te je sa svojimi bielimi 
lasi uviek bila sama u svojoj prostoj sobici 
ili pri dragom Bogu u cirkvi, za da mu se 
u svojoj nevolji prituži te ga moli, da ju te 
zemaljske nevolje rieši i s njezinim pokoj- 
njakom u nebu za uvieke združi.

Ova anda udovica je držala več kroz 
više godinah stanovitu zemlju u arendi. te 
ju je po svojoj mogočnosti obdela vala, a 
Bog, koj je osobiti branitelj udovic i ostav- 
Ijenih sirotah, je godinu za godinom blagos- 
livlal ujezi no polje i uslišaval njezinu 1 1 1 0 - 
litvu za svakdanji kruh tak, da je njezina 
pšenica uviek bila liepša i klasje uviek pu* 
noše od one njezinih susedah. Nad tim su



1 o
-L -

1. Za staro drevo: Zaražena mesta se 
očištiju s kefom, i namažeju se prije s pet- 
riolom i zatim odmah s vapnom. Petriol 
(petróleum) se mora t/4 (fertal) s vodom 
zmešati. Ako vuš je na mlade šibe došel, 
nje s škarnjami obrežemo i zežgemo na 
mesti.

2. Za mlado drevje (lépe i mlade jed- 
nogodišnje ili letošnje šibe.) Mladnje se s ke- 
fom namaže smešovinom 50 gramm zelenoga 
šopu na, 100 gramm amilalkohola, 200 gr. 
špritusa i 550 gr. vode.

Za ona mesta, gde ljudstvo zvekšinom 
sada pova, i plod daje Stanovnikom skorom 
svagdašnjega kruha, je znamenito ovo du- 
govanje. S malim stroškom i još menjšim 
trudom si od pogibelji oslobodimo dreva.

Črvivi sad.
— Hudo vréme pošilja Bog na nas ! — 

Tak veli Miška meni, kada ravno zproščenja 
ide dimo.

— Istinu imaš ! Lani je bratva nikaj 
né valjala, letos pak niti za koštati ne do- ( 
bimo sada. Nekaj je zmrzlavica pokvarila 
drevje, nekaj pak megla.

— Pri nas ga ne bilo niti zmrzlavicej 
niti pak megle, pak zato ipak naj misliti, 
da bi več sada bilo, kak pri vas.

— Pak zakaj nebi bil pri vas sad, ako 
ga né bilo mraza? im su vaši sadovnjaki 
svi vu jednim cvčtu bili.

— Bili su . . . bili. I sad se je dosta 
lépő skazal. Veselil se človek, ako se 
drévo ogledal. Ali črvi su došli i zcureloje 
sve doli. Velim, niti za koštanje ga ne na i

— To je istina! Čital sem vu novinaj, 
da po célim orsagu strašno su se rezširili 
črvi i na nikaj hočeju spraviti jabuke, pak 
slive. Jeden mali metuljek (mol) na svaki 
jabuki ili na slivi ostavi jedno malo jaje, 
iz kojega anda črv zide vun i taki se vu 
jabuku spravi. Taj sad onda opadne doli, 
kad je črv več tak veliki, kaj vu zemlju 
se more žakopati. Ima i takvoga črva, koj 
jabučno klicu odgrizne, da more na zemlju

dojti. I takvoga sem več videl, koj se iz 
dréva na pavučini spušča doli.

Iz toga vidimo, da se moramo braniti 
proti tomu. I od Boga samo tak moremo 
pomoč čekati, ako si i sami pomažemo. 
Dobro znamo, da iz letošnjih 10 kukcov 
(črvov) k letu jezero bude. Proti tomu mo­
ramo protešterati. Kak?

Svako jutro i svaki večer poberemo 
sada pod drevjom i skuhamo ga za svinje. 
To nam je dvoji basen. Prvič uništimo črve, 
koje su vu sadu, drugoč pak imamo dobru 
i tečnu hranu za svinje. To je jedina po­
moč proti tomu, da nam nezcuri sad pred 
vremenom doli iz dréva.

Lili.

KAJ JE N0V0GA?
V k lo s  tru su  g  H v lov Hi.

Matejcsik József tata, koj je vu AIsó- 
Hrabócz občini občinsku ladicu rezbil i odo- 
nud 260 írt službene peneze odnesel, su 
vlovili vu jednim kloštru. Kad je glas d o 1 
žandarov došel, Misky stražamešter si odmah 
k sebi zel pajdaša, i otišel iskat toga tata, 
od koga se céla okolica bojala. Da su ga j 
vu Sztropkó občini i vu krčmi ne našli, 
otišli su v klošter, gde je toga tata mati 
služila, kak kuharica. Žandari su znali, da 
tat ovdi mora biti, i zato glasa su poslali 
quardianu, da silnoga lista ima, nek se potrudi 
doli. Kesno v noči je to bilo. Klošter je 
imel više vrata, pak žandari su si mislili, 
ako bi tat to mogel začuti, da su oni tam, 
lehko bi njim vušel čez k oj a vrata. Zato su 
dali quardiana doli zvali. Kad njim je vrata 
odprl, stražamešter je povedal, zakaj su 
došli; quardian je rado nje odpeljal k materi 
i kad su ga tam ne našli, odpeljal je nje 
vu jednu cellu, gde je spaval tat. Niti je ne 
imel vréme se do kraja prebuditi, več mu 
željezo na ruki i nogi bilo. Pripoznal je, da 
je peneže vkral, ali kam je nje pospravil, 
na to do vezda nikvoga odgovora nije dal.

Im kasarne,
Vu debrecinskih husarskih kasarnah se 

je Ritter Israel husar strelih Ritter je šošter 
bil, na muštre ne hodil, jer je vu radionici 
delal. Vnoči se je stal i s puškum se vu 
vusta strelih Zakaj se skončal, to nije moči 
znati, lista je ne ostavil. Dobro mu je išlo 
i s nikim nikaj nije imel, zbog česa bi se 
moral streliti.

A’«  ruštu,
Vu Budimpeštu se dogodilo, da Szent­

kereszti János težak se posvadil s pajdašom 
Klencsik Károly težakom. Iz svadje je bu- 
hanje postalo. Szentkereszti je pajdaša iz 
rušta doli hitil tak, da si je ov célo télo 
zpotre.

iz zdenca,
Iváncs se zove selo, gde se je ovo 

dogodilo. Dve ženske su išle k jednomu 
zdencu, da si vodu zagrabiju. Vu tem toga 
su mrtvo télo jedne male pucke našle vu 
zdencu. Telo su vun žele i odnesle su k 

1 varmegjinskomu doktoru. Znašlo se, da je 
déte Ancznaver Júlia žene dete bilo. Žensku 
su pred sud postavili i tam je povedala, da 
do lansko protuletje je nezakonito živela s 
jednim gazdom. Šnjim je imela to déte. 
Gazda se onda s drugom Ženom oženil 
i ona je s detetom morala oditi. Déte je 
ne ufala dimo k roditeljom dati, a zdržati 
ga ne mogla, zato ga je v zdenec hitila. 
Déte je več dva tjedne bilo v zdencu. Nes­
rečna žena vezda vu reštu čeka svoju kaštigu.

L uftba  Ion .

Ove dane su vu Bezeréd občini jednu 
veliku čudu vidli Stanovniki. Kad su na 
polju najbolje delali; jedenput se jeden ve­
liki luftbalon spusti pred njimi doli. Ljud­
stvo je to čudo još nigdar nevidlo i zato 
je počelo Boga moliti. Nedugo za tem je jeden 
officir stupil žnjega vun. Sad su pak njega 
strašno pregledavali osobito žene, jer se njim 
dopah Officir je z Beča došel i vu Gradec 
hotel iti. Do Zalavarmegjije je čeliri vure 
dugo letal njegov luftbalon.

se dakako njezini medjaši čudili i kimali 
glavami, ali oni su zaboravili bili, da je po- 
lag svega diela i muke ipak glavno božji 
blagoslov.

Ali sad je za sirotu udovicu došlo zlo 
vrieme. Ona je kroz cielu zimu bila bolestna, 
pak se još niti onda od svoje bolesti nije 
uporavila, kad su več kosci pričeli svoje 
kose klepati, a žnjači svoje srpe brusiti.

Pak kad je jednoč, pošto je njezina 
pšenica več prezrela svoje glavice nizko 
vesiti počela, jednog jutra probala svojim 
jedinim srpom žito si žeti i u snopje vezati, 
obnemogla je za kratkim dielom na toliko, 
da je zatrudjene ruke dole spustila i težkim 
uzdahom se neobavljenog posla u svoju 
sobicu povrnuti morala.

Ali to su one tri montafonske dievojke 
vidle, jer su baš na susednom polju žele, 
pak im je niešto srdce stezalo, tak su mi- 
lovale staricu, a zajedno su si preduzele 
bolestnici po mogučnosti u pomoč priteči.

Anda su se onog dana još bolje žurile 
z dielom kak navadno, te su se pri tom 
dogovorile, kak budu siroti udovici nenadano 
iznenadjenje pripavile, pak kad su svoj po­
sel onog dana jednu cielu uru prije obavile 
kak navadno, dopustil im je gazda na nji-; 
hovu prošnju, da ostali diel večera po svojoj: 
volji sprovedu, gde i kak lioču.

Odmah su si nabrusile srpe iznova te.

ajd znjimi na polje siromaške vdovice i tu , 
su pričeli žeti i snopje vezati i postavlati, 
da je bilo liepo gledati. A pri tom su bile; 
posve dobre volje te niti su glada niti žedje 
včutile, a to zato ne jer im je dobro dielo: 
njihovo još bolje srdce sililo, a ako je koja 
dievojka mimo prošla te se nije mogla za- 
dosta načuditi nad žnjači. koje si je tobož 
ta stranjska udovica pogodila, onoj su rekle: 
»Sim hodi knarn i ženji zajedno snami za 
Bog plati jednoj b?težnoj ženi, koja bi mo­
rala od nevolje poginuli, da nebi ljudi krš­
čanski imali srdce na pravom miestu!«

Tim su mnoge bile osramočene i pos­
tale genjene na milosrdnost te se i one i 
prijele dela na jednu uru, a miesec na nebu 
se je smiloval te je žetelicam na polju Udo­
viče tak jasno svietil, da se je svaki klas 
kak zlato leskal a dielo je u večernjem 

’ hladu bolje napredovalo, nego po danu na 
! vručini.

Dok je udovica u svojoj komorici le- 
jžala i suhe ruke na molitvu sklapala i prosila, 
da bi joj se dragi Bog ho.el smilovati, vrvelo 
je vani na polju kak u mravlinjaku, a klasje 
se je samo u sponih na zemlju valilo, kak 
da ih je dobri vietar kzemlji pritisnul, die­
vojke pako su k tomu popevale najliepše 
piesme jednu za drugom. Na jedan krat 
posegne jedna za zadnjim betvom, druga 
smijuč za zadnjim vezom i opet tretja za

zadnjim snopom, te su na jedan krat snopeki 
tu stali u redu, kak da su soldati pak mo­
raj u na straži stati radi jazvecov.

U jutro se udovica, jedno malo snom 
okriepljena, odputi srpom u ruki na polje 
i kad je iduč okolo se zgledavala, te vidla, 
da su večina susédah več svoja polja poželi, 
onda joj se iz zacrvenjenih očib opet suze 
spuste, pošto se je od više samom i zapuš- 
čenom čutila. Kad pak se je svomu polju 
približila i na jedenkrat te zlatne pšenične 
soldate opazila, gde je prije jedan dan komaj 
šest korakali u polje zažele, tad nije skoro 
svojim očima hotela vierovati Kak da seje 
iz liepe senje hotela probuditi, pričela je 
svojemi naguzanimi rukami i oslinjenimi 
prsti si oči ribati . . .  ali sve badava; pšenica 
je bila požeta i ostala požeta i u snope 
povezana te je samo čekala kola i konje, 
za da se po gospod ki domov odpelja.

Sad udovica od prevelike blaženosti 
padne na zemlju na kolena te sklapajuča 
svoje suhe ruke na molitvu, digne svoje 
suzne oči prama modromu nebu i reče:

»O Ti moj predragi Zveličitelj, kak si 
Ti smenom dobar, pak si mi u hipu, gda 
sam več hotela zdvojiti, poslal svoje Angele, 
za da mi pomognu i tak me iz moje ne­
volje izvleču! Ili . . . ako nisu bili Tvoji ne­
beški Angeli, tak onda si Ti u Tvojoj dobroti 
i čudotvornoj moči srdca ljudska preokrenut,



S egu ru l ia n t/n r/.

Mihók Péter i Flórén György žandari 
sn sltižbu zvršavali v jedni šumi. Najeden- 
put su v jedni čardi 30 divje svinje našli, j 
kője su se pasle. Nekoja stara svinja je 
j ed noga pajceka zbantuvala i na to su se 
skup dobežali i céla čorda se melnula na 
žandare. Žandari su se prvlje s bajonetom 
branili, ali kad su vidli, da na nikaj nem- 
reju zajti. Mibók je brže v cilj zel jednu 
staru svinju i nju srečno streli). Na to su 
so sve razbežale a žandari su se oslobodili 
od sigurne smrti.

N esreča  nn m orju.

Na Adrianskim morju nega konca-kraja 
nesrečam. Ove dane je »Volosca« zvanai 
paroladja na jeden čun zašla, v kojem je 
jeden mornar i jeden soldački službenik bil. 
Mornar je još vu vremenu skočil v morje, 
ali službenik je v čunu ostal. Ladja je čuna 
na dvoje prclrgla i službenik pod ladju za­
šel. Z ladje su spustili čuna i vožu Kada 
su službenika gori donesli, sam krv i rana j 
je bil. Cim i ladja su mu telo zdruzgali. 
Malo ufanje je, da bi ostal. Pred par dnevi 
je od ove iste firme druga »Sava« zvana 
paroladja jednu barku raztrgnula. Iztragu su 
podignuli proti kapitanu.

Igra  s  oru žjem .

S oružjem se nikad nije dobro igrati. 
Vnogo nesreče su se več pripetile poleg ne­
pazljivosti. Tak se je Tenczer Victor zvani 
inuš igral v Budimpeštu s jedilom pištoljom. 
Pajdaš je mislil, da je pištola prazna; i zato 
med igrom zdigne nju na pajdaša i z šale 
zavikne:

Vezda budeš vmrl !
Najedenkrat se spruži pištola i Tenczer 

skupa opadne. Kugla mu je poleg srca vu 
prša zašla.

Medji m urska pesma resjrutska.
Primem pero v desnu ruku.
Pišem jednu novu pesmu,

da su angeli postali . o  kak si dobar, kak 
si milostiven!

Dok je udovica zabvalnost svoga srdca 
ovak riečmi izračuvala, vozil se je seljak, 
kod kojega su one tri žetelice u poslu stale, 
na svojih velikih kolah s lojtrami po polj­
skem putu mimo nje, i jerbo je bil saznal 
zrok, zakaj su njegove žetelice u predvečer 
tak dugo na polju ostale, pák jer je tim 
plemenitim činom i on bil podbodjen na 
spodobni čin. doviknul je iz kol udovici: 
»Mamica, Angeli, koji su vašu pšenicu liepo 
poželi, daju vas liepo pozdraviti! Njim je za 
to dosta ta plača, da su mogli lak pleme­
nito dielo vršiti i zato od vas netrebaju 
nikakove hvale, ali to vas prose. da se u 
vašoj molitvi i njih sietite. A radi prosprav- 
Ijanja pak se nikaj nebrinite; jer moja kola 
su dobro namazana i nebudu cvilila ako 
budu za jedan krat više išla na polje, a 
moji konji su i onak radje na friškom zraku 
nego u tmičnoj štali. Zbogom ostanite i ve­
selite se nad vašom srečom, pak znajte, da 
nam od danas više niste stranjska i nečete 
morati u samoči u vašoj komorici bez dvorbe 
propasti!«

To izgovorivši, mahne viešlo bičem, da 
je u zraku puknul kak pištola i veselo-gibki 
konji zagrabe i odlete po polju, da su kola 
samo onak hopkala. Ali seljak je u svojih

Koja hude za junake,
Ki* su vezda za soldate.
Došlo bu vreme nedugo,
Kaj bum moral it pod logo. 
Sestoga meseca’ ktobra,
Kaj bom moral iti zdobra.
Bom se pelal po mašini, 
Vnogi junak lužen, mili,
Kad bu došel vu Kanižu,
Tam bu pital za svu hižu.
Gde se hude tožen slačil, 
Drugo opel gori blačil, 
Tužnomu se srce gene,
Da se po sebi ogledne.
Onda stopram premišljava,
S tožnim srcem si zdihava; 
Kak je lepo doma biti,
Faj ne devojke ljubiti.
Onda mu podaju pušku,
Išče k tomu oštru sablu;
Ove su mu njegve stvari,
S kim se tužen junak brani.
Zakaj st me majka rodili ?
I k tomu s persem kojili ? 
Bolje da me niti nej bili 
Mene gori odbranih.
Japica moji ljubleni !
Dugo na te mene meli !
Za tri leta hudem došel,
Jel vas hudem tužen našel V
Želim zdravje povoljnoga 
Iz srca mog žalostnoga.
Koja samo, da nepoči,
Da mi celo telo muči

Japek i draga mamica !
Bratec i mila sestrica !
S tužnim srcem ruku dajem,
S tem vas tužen ja oslavljam.

Z serca tužnoga vam rečem. 
Ostanek vam želim srečen, 
Vura mi je ve za iti,
Ar ja tužen moram iti.

velikih čižmah med lojtrami stal nepomično 
kak zid, te je vojke kakti kralj polja u ru- 
kah držal, a cof na kapi mu se je samo 
sim tam nihal i hopkal, za njegovom gla- 
vom pak se je vlekel oštro dišuči dim iz 
pipe, a pred njim su se vidli svetli trači 
izhadjajuči od svetlih srebernik gumbov na 
lajbecu . . . bil je veličanstveni prizor.

Kaj pak je seljak majkici obečal, to su 
dobri Švabi i pošteno držali, jer kad su se 
jedan krat svojim dobročinstvom siromaškoj 
starici približili i spoznali kak čovieka čini 
sretnim ako svojemu bližnjemu izkazuje 
dobročinstvo u nevolji, hoteli su ovu čistu 
zemaljsku sreču više krat kušati, koja se 
može jedino sa nebeškim blaženstvom uz- 
porediti, te su se za doseljenu majkicu 
svojski zauzeli i podpomagali ju do njeziuog 
blaženog konca.

Dragi čitatelji, ja bi se ufal svum sigur- 
nostjum tvrditi, da se je iz ove pripoviesti 
moči puno naučiti pak bi za to svakomu 
preporučal, da ju dva ili više krat pročita, 
te si u njoj nahadjajuču se žrelu i zdravu 
jezgru na svoju basen za sebe pridrži.

Km. K o /íny.

Vezda hudem z doma dišel,
S vami šemi se rezišel,
Srčece mi je zdrhtalo,
Da se od vas vkraj gibalo.
Hužica ! kaj pak bom s lobom. 
Moral bi le zeti sobom,
Ar prež tebe nemrem biti,
Ne pak tebe ostaviti.
Al’ ovo (letno ne hude,
Ar tri leta dugo hode,
Dokleč hudem suze točil,
Dok ti nam vu vrata skočil
Za te draga nemrem zabit,
Nit’ iz srca vun izpustit,
Makar hudem preko sveta,
Moja ljubav neizmenjka.
O premodra fijolica,
Odprosti mi ti ružica !
Da mi je te denek zvenul,
Da sem tebe na to genul.
Ej pajdaši i junaki,
Koji jesnio ve soldati !
Čimer drvče za škerljakom,
Ah nam tožnim tem junakom !

Nekaj za kratek čas.
Jedenput prefrigani Gaži došel je vu 

jCakovečku krčmu, gde je ravno iz van reda 
dobro fino vino dobil. Vu tek mu je išlo i 
tak za prvim litrom je i drugoga popil. 
Nego besno je gledal, kada mu krčmar po 
dva forinta računa litra. Da se iz plače ne­
kak vun zkupi, ponudil je krčmaru, da mu 

ina mesto penez takvu notu zapopčva, na 
koju hude sam rekel, da se mu dopada. 
Bazme se, da je krčmar rajši svoje novce 

Ipotrebuval, kak pesmu. Ali Gaži je ne zato 
Gaži! presilil je on krčmara na tu pogodim, 
on pak je taki počel popévali:

Pimo brale vince . . .
Kak se vam dopada V
— Nikak !
— Dobro. Kaj pak ta:
Koj ne spije ovu čašu . . .
— Niti ta se mi nedopada.
— Vrag vam žaludea ! Kaj pak ova:
Sejali smo bažolka . . .
— Eh. kaj mi zijate tuliko vu vuha! 

Blatite moje vino !
— Vidim, da moram plati ti; — išče pe- 

neznu mošnju počne brojiti na stol i popévali:
Svilna mošnja zemem te vun.
Lopov krčmar splatim te vun.
— Ali ova se vam itak dopada, veli 

Gaži smejuč.
— Ova vre-vre, ta se mi dopada. Mislil 

je, da mu Gaži plati!i hoče.
Kak je to zgovoril krčmar, Gaži je laki 

pospravil peneze, pokazal je krčmaru druge 
pivce za svedovke, koji su čuli, da je on 
takšnu pesmu zapopčval, na koju je sam 
krčmar rekel, da se mu dopada. S tčm je 
odišel.

Noemova barka. Debela žena se spra­
vila na mašinu.

— Vu loj miseli sem bil, da željeznica 
nije za elefante, veli jeden mladi gospon i 
srdito gledi na debelaču.

Hje, gosponek - veli baba -  *e' 
Ičznica je ravno takšna, kak Noemova barka 
Svako živinče se najde na njoj od elefántot 
d° -  jopca. Lin.

Odgovorili urednik 
M A R G I T A I  J Ó Z S E F .



Selyem damaszt -»krw
14 frt 6ö krig méterenként valamint fekete, fehér és szí­
nes Henneberg-selyem 4ő krtól 14 frt tíő krig méteren­
ként a legdivatosabb szövés, szin és mintázatban. Pri­
vát-fogyasztóknak póstabér és vámmentesen valamint 
házhoz szállítva, mintákat pedig póstafordultával 
küldenek. ö

Henneberg G. selyemgyárai (cs. és kir. udvari szállító^

Zürichben.
Magyar levelezés. Svájczba kétszeres levélbélyeg ragasztandó.

Hirdetések.
A ki ;i szabadban levő fakészletét megakarja óvni 
a rothadástól és szivacsosodástól, egyszerű és 
biztos módon való befecskendezés által, az hasz­

nálja e czélra a már több mint 20 év óta ismert

AVENARIUS szabadalmazott

Carbolineumát
és óvakodjon az éltéktelen utánzatok vételétől. 

Árjegyzéket ingyen és bérmentve küld:

A V E N A R I U S  R. carbolineumgyára
Becs, I I I .  Hauptstrasse 84.

22ti(i. lk,98.

Árverési hirdetményi kivonat.
A Csáktornyái kir. járásbíróság mint 

telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy 
a Csáktornyái takarékpénztár végrehajtató- 
nak Gnncz István és neje Sztrahia Margit 
hottornyai lakosok végrehajtási szenvedő 
elleni 600 frt tőkekövetelés és jár. iránti 
végrehajtási ügyében a n.-kanizsai kir. tör­
vényszék és a Csáktornyái kir. jbiróság te­
rületén levő a hottornyai 151. szljkv. 558. 
lírsz. a. egész ingatlan 170 Irt; 596. hrsz. 
a. egész ingatlan 188 frt; 688 hrsz. a. egész 
ingatlan 76 frt; 1012 hrsz. a. egész
ingatlan 118 frt; 1185 hrsz. a. egész ingat­
lan 190 frt Kikiállási árban a végrehajtási 
törvény 156. §-a értelmében; az I 170. hisz. 
ingatlanból pedig Guncz István és nejét Stra- 
hia Margitot illető fele 115 frt kikiállási ár­
ban, továbbá a pottureni 801 tkv. 1892. 
hrsz. a. egész ingatlan 111 frt és 1906. hrsz. 
a. egész ingatlan 68 frt kikiáltási árban, 
szinte a végrehajtási törvény 156. §-a értel­

mében az árverést ezennel megállapított ki­
kiáltási árban elrendelte és hogy a fennebb 
megjelelt ingatlan az

ÍHOS. évi augnszUhó S. napján

flél vilii ti ÍO órakor

a pottureni község biróházánál Wollák Re­
zső ügyvéd vagy helyettese közbenjöttével 
megtartandó nyilvános árverésen a megálla­
pított kikiáltási áron alól is eladatni fog.

Árverezni kívánók tartoznak az ingat­
lan becsárának 10° 0-át készpénzben, vagy az 
1881. LX. t.-cz. 12. §-ában jelzett árfolyam­
mal számított és az 1881. évi november hó 
1-én 8888. sz. a. kelt igazságügyminiszteri 
rendelet 8. §-ban kijelelt óvadékképes érték­
papírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy 
az 1881. LX. t.-cz. 70. §-a értelmében a 
bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelye­
zéséről kiállított szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatni. 598

Kir. járásbíróság mint tlkvi hatóság.
Csáktornya, 1898. évi május hó 28-án.

1295 tik sz. 1898.
Póthirdetmény.

A perlaki kir. jbiróság mint tlkvi ható­
ság közhírré teszi, miszerint a Csáktornyái 
(pénztár végrehajtatónak Svenda Bálintné 
szül. Kósz Mária mura-csányi lakos végre­
hajtást szenvedett elleni 101 frt s jár. iránti 
végrehajtási ügyében 8210 tk. 98. sz. a. ki­
bocsátott árverési hirdetményben a mura- 
csányi 116. 1795, 1797. sztjkvben 1802. 
1810. 286. 8111. 8528. hrsz. a. foglalt in­
gatlanok s a 8183. hrsz. a. foglalt ingatlan­
nak végrehajtást szenvedőt illető 2/s"Jld rész 
61 frt, 6£, frt 18 frt 31 kr, 196 frt, 10 frt és 
57 frt kikiáltási árban Mura-Csány község­
házához

lHftS. é v i o n ff u szt. hó 13 . napján  
ii. c. Itt. ó m k o r

kitűzött árverés az 1881. IX. t.-cz. 167. §-a 
alapján dr. Kemény Fülöp végrehajtató ér­
dekében is 10 frt tőkekövetelése s járulékai 
kielégítése végett megtartatni fog.

A kir. jbiróság mint tlkvi hatóság.
P erlak , 1898. évi jul. hó 18-án.

Dr. K o b ilicz , sk. 
kir. alj bíró.

RICHTER-féle HORGONT-PAIN-EXPELLER
liinimentum Capsici compos.

Kzen hirmvos háziszor ellentúllt az. idő mogpróbólásának. mert inár több mint 27 év 
óta megbízható, fájdalomcsillapító bedörzsöleskent alkalmaztatik koszvénynél, csuznál, tag- 
szaggatasnal te meghűléseknél es az orvosok áltál l>edorzBolo8ekre is mindig gyakrabban 
rendeltetik. A valódi Horgony-Pain-Kxpeller, gyakorta llorgony-Iiniment elnevezés alatt, 
nem titkos szer, hanoin igazi népszerű háziszer. melynek egy háztartásban som 
kellene hiányozni. 40 kr., 70 kr. és 1 Irt. uvegonkénti árban majdnem minden 
gyógyszertárban készletben van; fő ra k tá r : Török József gyógyszeiésznél 
Budapesten. Bevásárlás alkalmával igen óvatosak legyünk, mert több ki- 
sebbertókü utánzat van forgalomban. Ki nem akar megkárosodni, az minden 
egyes üveget „Horgony** védjegy és Kichter ezogjegyzes nélkül mint nem va­
lódit utasítsa vissza.

R IC H T E R  P. AD. és T a A , csász és kir. udvari szállítók, R U D O LSTAD T (Thünngia).
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Árverési hirdetményi kivonat.
A perlaki kir jbiróság mint tlkönvvi 

hatóság közhirró leszi. hogy dr. Kemény 
Fülöp perlaki lakosnak. Amadori Rafael al.- 
mihályoveczi lakos elleni végrehajtási ügyé­
ben 100 írt tőke és ennek 1895. évi május
17-től járó 8° o kamatai. 12 írt 50 kr. be­
kebelezési. 14 írt per. 8 írt 10 kr. végre­
hajtási. 10 írt 80 kr. árverés kérvényi költ­
ség iránti követelés kielégítése végett a n- 
kanizsai kir törvényszék (perlaki kir jbíró­
ság) területén lek vő s az al -mihályoveczi 
1848. szljkvben A I 4. 7 sor 2558. 2708. 
hrsz. a foglalt szántók 84 frt: az al.-mihá­
lyoveczi 988. szljkvben A r i  sor 1418. hrsz. 
a. foglalt szántó 09 frt; a szt.-máriai 490. 
szljkvben A + l sor 4140 hrsz. a. foglalt 
szántó 17 frt: az al.-mihályoveczi 1889. sz. 
tjkvben A. I. t 4 sor 188/5, 2128 4, 2820/2, 
2485 8. hrsz. a. foglalt űrbéli birtok pedig 
az 1881 évi LX. t-ez. 150. §-a alapján egész­
ben 178 frt kikiáltási ár mint becsárban az

ÍHOH. év7 hu íj riszt, hő 20. nnpjnnnk

ti. e. tO órájáén

Al.-Mihályovecz községházánál megtartandó 
árverésen eladatni fog.

A kir. jbiróság mint tlkvi hatóság

Perlakon 1898. máj hó 17-én. 591

7* harangokat és harangállványokat
templomok, iskolák sth. részére.

Bűzmentesen működő pöczegödör tisztitó készülékeket, utczai öntöző­
kocsikat, sárkaparókat

készít és ajanl a

B U D A P E STI S Z IV A T T Y Ú  ÉS G É P G Y Á R  
Részvinjr-társaság (ezelőtt W ALSER FER EN C Z)

BUDAPEST. VI., külső Vácziut 45.

Árjegyzékek és költségvetések ingyen és bérmentve.

sem tyúkszem, sem izzadó láb, sem bőrkeményedés, sem lábdaganat, sem 
fagyos láb, sem lábégés. Rövid idei viselés után megkönnyebbül a járása 
annak, ki czipőjét Dr. Högyes-féle az egész világon szabadalmazott Asbest 

talpbéléssel látja el.
Párja egyszerű 60 kr., kettős vastagsági! frt 1.20. Az asbest talpbetét kitűnőségét legjobban bizo­
nyítja, hogy a us. és kir. közös hadseregnek és a in. kir. honvédségnek eddig 22500 pár szállitatott. 
Szétküldés esakis utánvétellel, vagy a pénz előleges beküldése mellett külön 10 kr. franco. Felvilá­

gosításuk és prospektusok, köszönetnyilvánítások ingyen.
Á lta lá n o s  A s b e s tá ru -g y á r  b e té t i tá rs a s á g , B u d a p e s t  V I. S z iv -u tc z a  i8-

Viszonteladóknak megfelelő árengedmény.

FISCHEL FULOP (STRAUSZ SÁNDOR]
könyvnyomdája

C s á k t o r n y á n ,
a legújabb gyorssajtókkal és díszes uj betűkkel van felszerelve.

Elvállnl minden néven nevezendő

könyvnyomdái munkákat,
n. ni. névjegyek, levéllejek, meghívók, eljegyzési-, esketési- és gyászjelentéseket. 

számlák, körlevelek, hivatalos és magán nyomtatványokat, röpiratokat,
műveket stb. stb.

bármely nyelven és kivitelben

a legjutányosabb árak m ellett

Nyomatott Fischel Fülöp (Strausz Sándor) gyorssajtóján Csáktornyán.
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Melléklet a ..Murakör* 1898. évi julius hó 24. (30-ik) számához.

Zala József
jegyző 579 2— 3

Zalaujvári utcza 62. számú házban
egy . 2  szobából* konyh ából stb. 

hozzá tu rtozók b ó ! áHó

h á z
mely áll három szoba, két konyha 

stb. mellékhelyiségekből 
/ .  év i ok tóber  hó l-től

k i a d ó .

É rtekezhetn i a tulajdonossal 
590 ugyanott.

A  feltételek a körjegyzői irodában 
megtekinthetők.

Csáktornya ktilfára, 1898. julius 20.
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500/llk. 1 HttH.

Árverési hirdetményi kivonat.
A perlaki kir. járásbíróság mint telek­

könyvi hatóság részéről közhírré teletik, 
miszerint a Muraközi takarékpénztár r.-t. 
végrehajtatónak Kollarics Mihály végrehaj­
tást szenvedő elleni végrehajtási ügyéhen 
92 frt főke. ennek 1897. évi augusztus hói 
11-től járó ii° o kamatai, 3 írt 10 kr. per, 
12 frt 45 kr. végrehajtás kérelmi s ezúttal 
10 frt lf> krhan meghatározott árverés ké­
relmi költségek behajtása végett a n.-kani­
zsai kir törvényszék és a perlaki kir. jbi- 
róság területén lévő a murscsaki 1247. 
sztjkvben foglalt ö l i  lirsz. ingatlan a végre­
hajtási törvény lob. $-a alapján egészben 
122 frt; az u. a. tjkvben foglalt 515. iirsz. 
ingatlan u. a. törvényszakasz alapján egész­
ben 92 frt, végül az u. tjkvben foglalt 517 
hrsz ingatlannak Kollarics Mihály nevén álló 
Va része 9b frt 50 kr. kikiáltási árban 
M u rscsa k k özségházán ál

1HOH. évi hu ff nszt. iió /. napján
fi. e. ÍO órakor

Zakál Henrik felperesi ügyvéd vagy he- 
lyettese közbenjütfcfcvel megtartandó nyil­
vános árverésen el fognak adatni.

Kikiáltási ár a fent kitett becsár.

Árverezni kívánók tartoznak a becsár 
10% készpénzben, vagy óvadékképes érték­
papírban kiküldött kezéhez letenni.

Vevő köteles a vételárt 8 egyenlő rész­
letben. még pedig az elsőt az árverés jog­
erőre emelkedésétől számítva 80 nap alatt, 
a másodikat ugyanattól b0 nap alatt, a har­
madikat ugyanattól 90 nap alatt s minden 
egyes részlet után az árverés napjától szá- 
mitandó b%  kamatokkal együtt az árverést 
feltételekben m ‘gh itározotl helyen és módo­
zatok szerint lefizetni. 594

A kir. jbíróság mini llkvi hatóság.
Perlak. 1898. évi márcz hó 81-én.

Arveresi hirdetmény.
A perlaki kir. jbíróság mint tkvi baló­

ság közhírré teszi, hogy a Csáktornyái (pénz­
tárnak Svenda Báliutné szül. Kösz Mária 
m.-csányi lakos elleni végrehajtási ügyében 
10 4 frt löké, ennek 1897. január 80-tól járó 
b%  kamatai, 4 frt 15 kr. óvási és közlési 
V3%  váltódij, lb frt 10 kr. per. 11 frt 80 
kr. 10 frt 48 kr. végrehajtás foganalosilási, 
10 frt 85 kr. árverés kérvényi költségek 
iránti kielégítése végett a perlaki kir. jbiró- 
ság területén fekvő a mura-csányi Ilii sztj­
kvben A. 1. 9. sor 1802. hrsz. a. szántó b4 
lóri: a mura-csányi 1795.szíjkvben A-hl. sor 
4844. hrsz. szántó b4 frt; a mura-csányi 
1797. szíj kvben A~hl sor 28(>. hrsz. kert 
18 frt 34 kr.; a mura-csányi 179b. sztjkvben 
A [ 2. sor 8411. hrsz. szántó 19b frt; a 
mura-csányi J79b sztjkvben A+3. sor 8523. 
hrsz szántó 40 frt kikiáltási ár mint becs- 
ár an az 1881. LX t.-cz. 15b. $-a alapján 
egészben s az ugyanott A + l. sor 8183. 
hrsz. a. foglalt szántónak Svenda Hálintné 
szül. Kösz Máriát illető része 57 frt

kikiáltási ár mint becsárban mégis az 179b. 
sztjkvben A + 2 —3 sorsz. a. foglalt ingatla­
nokból Lepoglavecz Katalint illető Vsa-ed 
részre C. 9— 10. a. Lepoglavecz Flórián és 
neje Kösz Teréz javára bekebelezett szol­
galmi jog fentartásával az

1HOH. é v i  m i ff liszt, hó IS . napján  

il. e. ÍO ó r a k o r

Mura-Csány községházánál megtartandó ár­
verésen eledatni fognak.

Venni szándékozók figyelmeztetnek.hogy 
az árverés megkezdése előtt a fenti kikiál­
tási ár 10%-ál bánatpénz fejében letenni s 
a vevő a vételárt 3 egyenlő részletben le­
fizetni köteles és végre hogy az árverési fel­
tételek a hivatalos órák alatt alólirt Ikvi 
hatóságnál és Mura-Csány község elöljáró­
ságánál megtekinthetők.

Az árverés elrendelés* a fent említett 
t v I ek j eg y zo kö n y vek ben fel j egyzen d o.

Felp ‘resi ügyvéd költségei 10 frt 35 
krhan megállapiltatnak. 592

Kelt Perlakon, 1898. május ltí-án.

Bútor eladás.

Med. Dr. S. J. österreicher alsó-dombomi orvos 
halála s özvegyének elköltözése folytán, az összes bútorok 
ii. m.: ó n é m e t há ló  és  é tk e z ő  s z o b a , s a lo n -g a rn i-  
tu ra , z o n g o ra , re n d e lő s z o b a , v e n d é g s z o b a , továbbá 
kö n yve k , o rv o s i m ű s z e re k , lá m p á s o k , tü k rö k , k é p e k  
stb. jutányosán eladatnak.

Közelebbet öxv. D r .  Ö s t o i ’r t ' i v h r t i é n é/ 
Alsó-Dom borua , (Zala in.)

577 3— 3

Birtok bérbeadás.
M u ra -S z e n t-K e re s z te n  m in te g y

100  H O L D A S  B I R T O K
f. évi s z e p te m b e r  h ó to l 

bérbe m hinilő esetleg eladó. 
Bővebb felvilágosítással szolgál a tulajdonos

576
O s z te rh u b e r  L á s z ló

földbirtokos, Mura-Szent-Kereszten.
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